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The Lockheed Martin-Boeing F-22 is a 5th generation USAF stealth fighter 
aircraft. Extremely innovative in concept and design, the “Raptor” is equipped 
with two Pratt & Whitney F119 turbofan engines, with afterburners capable 
of generating vector thrust via its exhaust nozzles. The "stealth" capability is 
provided through the aerodynamic profile and the use of "hi-tech" materials 
capable of minimizing radar detectability. Evasion capability is further aided 
by detailed design engineering of the air intakes and exhausts to reduce 
heat generation from exhaust gases and also noise emission reduction. The 
air-to-air and air-to-surface armament systems are installed in loading bays 
within the fuselage in order to further minimize radar detection. The aircraft 
avionics are extremely advanced and able to detect, track and acquire 
targets even at long range.
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Le Lockheed Martin-Boeing F-22 est un avion de combat de 5e génération avec 
capacité de furtivité utilisé par l’U.S Air Force. Extrêmement innovant dans sa 
conception et son design, le « Raptor » est équipé de deux turboréacteurs à 
postcombustion Pratt & Whitney F119 en mesurer de générer une poussée 
vectorielle, avec le mouvement des tuyères d'échappement. La capacité 
de furtivité est obtenue grâce à un profil aérodynamique et à l'utilisation 
de matériaux de construction de haute technologie qui minimisent la 
détectabilité radar. Une grande attention a été accordée à la conception 
des prises d'air et des échappements afin de réduire la chaleur générée par 
les gaz d'échappement et les émissions sonores. Le système d'armement 
air-air et air-surface est également installé dans des soutes à l'intérieur du 
fuselage pour minimiser la réflexion interceptée par les radars. L'avionique 
est extrêmement avancée et peut détecter, suivre et acquérir des cibles 
même à longue distance. 

Il Lockheed Martin-Boeing F-22 è un aereo da combattimento di 5ª 
generazione con capacità  “stealth” impiegato dalla U.S. Air Force. 
Estremamente innovativo nel progetto e nel design, il “Raptor” è 
equipaggiato con due propulsori a turboventola con postbruciatore Pratt & 
Whitney F119 in grado di generare, con il movimento degli ugelli di scarico, 
spinta vettoriale. La capacità “stealth” è ottenuta da un profilo aerodinamico 
e dall’utilizzo di materiali costruttivi “hi-tech” in grado di minimizzare la 
rivelabilità radar. Grande attenzione al progetto delle prese d’aria e degli 
scarichi per ridurre il calore generato dai gas di scarico e le emissioni 
acustiche. Anche il sistema di armamento aria-aria e aria-superficie è 
installato in baie di carico all’interno della fusoliera in modo da minimizzare 
il riflesso intercettato dai radar. L’avionica è estremamente avanzata ed è 
in grado di rilevare, tracciare ed acquisire bersagli anche a lunga distanza.
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Lockheed Martin-Boeing F-22 - это боевой самолет 5-го поколения с 
использованием стелс-технологии, применяемый  Военно-воздушными 
силами США. Отличающийся крайне инновационным проектом и 
дизайном, “Raptor” оснащен двумя турбовентиляторными двигателями 
с форсажной камерой Pratt & Whitney F119, способной генерировать 
за счет движения выхлопных сопел векторный импульс. «Стелс»-
характеристики обусловлены наличием аэродинамического профиля 
и использованием высокотехнологичных конструктивных материалов, 
способных минимизировать обнаружение радаром. Большое 
внимание было уделено разработке воздухозаборников и выхлопных 
сопел для уменьшения генерируемого выхлопными газами тепла и 
создаваемого шума. Система вооружения воздух-воздух и воздух-
земля установлена в грузовых отделениях в фюзеляже, чтобы свести к 
минимуму отраженный сигнал, считываемый радарами. Авионика на 
чрезвычайно передовом уровне позволяет обнаруживать, отслеживать 
и засекать цели и на большом расстоянии. 

Die Lockheed Martin-Boeing F-22 ist ein tarnkappenfähiges Kampfflugzeug 
der fünften Generation, das von den USA eingesetzt wird. Air Force entwickelt. 
Die „Raptor“ stellt ein äußerst innovatives Konzept und Design dar und 
verfügt über zwei Turbofan-Triebwerke mit einem Nachbrenner des Typs Pratt 
& Whitney F119, der durch die Bewegung der Abgasdüsen einen Vektorschub 
erzeugen kann. Die Tarnkappenfähigkeit wird durch ein aerodynamisches 
Profil und die Verwendung von „Hightech“-Konstruktionsmaterialien 
erreicht, die die Erkennbarkeit durch Radar minimieren. Großes Augenmerk 
wurde auf die Gestaltung der Luftein- und -auslässe gelegt, um die 
Wärmeentwicklung der Abgase und die Lärmemissionen zu reduzieren. Das 
Luft-Luft- und Luft-Boden-Bewaffnungssystem ist auch in den Laderäumen 
im Rumpf installiert, um die vom Radar abgefangenen Reflexionen zu 
minimieren. Die Avionik ist äußerst fortschrittlich und kann Ziele auch auf 
große Entfernungen erkennen, verfolgen und erfassen.

DE

ES
El Lockheed Martin-Boeing F-22 es un avión de combate de quinta 
generación con capacidad “stealth” utilizado por la Fuerza Aérea de los 
Estados Unidos. Con un innovador proyecto y diseño, el "Raptor" está 
equipado con propulsores de turboventilador con posquemador Pratt & 
Whitney F119 que pueden de generar , con el movimiento de las toberas 
de escape, un empuje vectorial. La capacidad “stealth” se consigue 
mediante un perfil aerodinámico y el uso de materiales de construcción 
de alta tecnología capaces de minimizar la detectabilidad por radar. Se ha 
prestado gran atención al diseño de las entradas de aire y los escapes para 
reducir el calor generado por los gases de escape y las emisiones de ruido. 
También el sistema de armamento aire-aire y aire-superficie está instalado 
en plataformas de carga dentro del fuselaje para minimizar el reflejo 
interceptado por los radares. La aviónica es extremadamente avanzada y 
puede detectar, rastrear y adquirir objetivos incluso a largas distancias. 

NL	 WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN	 WARNING: Model for adult collector age 14 and over
 IT	 ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR	 ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE	 ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES	 ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Separare 
Cut
Retirer 
Entfernen

Aprire i fori
Drill holes
Ouvrir les trous
Die Locher Ausbhoren

Ribadire a caldo
Rivet hot
River à chaud
Warm ennieten
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Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pièces à ne pas utilizer 
Telle werden nicht verwenden
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Revision 1                842002822

NAME
NOME
NAME
NOM
NOMBRE
NAAM

COUNTRY
NAZIONE
LAND
PAYS
PAIS
LAND

DATE OF BIRTH
DATA DI NASCITA
GEBURTSDATUM
DATE DE NAISSANCE
NACIDO/A EL
GEBOORTEDATUM

PLACE OF PURCHASE
ACQUISTATO PRESSO
ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOPDEFECTIVE PARTS

PARTI DIFETTOSE
DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
DEFECTE ONDERDELEN

Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
Detallista
Detailhandel

Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarket
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CONTACT OUR COSTUMER SERVICE ON WWW.ITALERI.COM 


